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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֣
နည်ထိန–်သ့ုိ
H5329

נְגִינוֹת בִּ֭
ကြိုးတူရိယာများ–၌
H5058

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

ית הַשְּׁמִינִ֗
–ထုိရှစ်မနီ
H8067

מִזְמ֥וֹר
ဆာလံ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

הוָ֗ה יְֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ–
H0408

בְּאַפְּךָ֥
သင့်–၏အမျက်–၌
H0639

תוֹכִיחֵנִ֑י
ငါကုိ့ဆံုးမပါနငှ့်
H3198

אַל־ וְֽ
–နငှ့်မ–
H0408

בַּחֲמָתְךָ֥
သင့်–၏အမျက်ပြင်း–၌
H2534

נִי׃ תְיַסְּרֵֽ
ငါကုိ့ဆံုးမတော်နငှ့်
H3256

အိထုာဝရဘုရား၊ အမျက်တော်ထွက်၍ အကျွန်ပ်ုကုိ အပြစ်တင်တော်မမူပါနငှ့်။ ပြင်းစွာအမျက် ထွက်၍ ဆံုးမတော်မမူပါနငှ့်။

נִי2 חָנֵּ֥
ငါကုိ့သနားညှာပါ

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ל אֻמְלַ֫
အားနည်း
H0536

נִי אָ֥
ငါ
H0589

נִי רְפָאֵ֥
ငါကုိ့ကုစာပါ
H7495

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֖
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

נִבְהֲל֣וּ
ထိတ်လန ့်
H0926

י׃ עֲצָמָֽ
ငါ–၏အရုိးများ
H6106

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ခွနအ်ားနည်း လှပါ၏။ ကယ်မသနားတော်မူပါ။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုအရုိးတ့ုိသည် 

တုနလှ်ပ်ုကြပါ၏။ ကျနး်မာပကတိ ရိှစေတော်မူပါ။

וְנַ֭פְשִׁי3
–နငှ့်ငါ–၏ဝိညာဏ်
H5315

נִבְהֲלָה֣
ထိတ်လန ့်
H0926

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

]ואת[
[–နငှ့်သင်]

ה( )וְאַתָּ֥
(–နငှ့်သင်)

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–ထိ
H5704

י׃ מָתָֽ
အဘယ်အချနိ်
H4970

အကျွန်ပ်ုစိတ်ဝိညာဉ်သည် အလနွတု်နလှ်ပ်ုပါ ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အဘယ်မျှကာလ ပတ်လုံးနေတော်မူမည်နည်း။

שׁוּבָה4֣
ပြနလ်ာပါ
H7725

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

חַלְּצָה֣
လွှတ်ပါ

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏ဝိညာဏ်
H5315

נִי ה֝וֹשִׁיעֵ֗
ငါကုိ့ကယ်တင်ပါ
H3467

לְמַעַ֣ן
အလို၍့
H4616

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
သင့်–၏ကရုဏာ

အိထုာဝရဘုရား၊ တဖနက်ြွလာ၍ အကျွန်ပ်ု စိတ်ဝိညာဉ်ကုိ ကယ်ယူတော်မူပါ။ ကရုဏာတော်နငှ့် အညီ အကျွန်ပ်ုကုိ 

ကယ်တင်တော်မူပါ။

י5 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

וֶת בַּמָּ֣
သေခြင်း–၌
H4194

זִכְרֶ֑ךָ
သင့်–ကုိအောက်သွယ်
H2143

שְׁא֗וֹל בִּ֝
မရဏ်ထဲ–၌
H7585

י מִ֣
မည်သူ
H4310

יֽוֹדֶה־
ကျေးဇူး–
H3034

ךְ׃ לָּֽ
သင့်–သ့ုိ

အကြောင်းမူကား၊ သေလျက်နေစဉ်တွင် ကုိယ် တော်ကုိ အောက်မေ့ခြင်းမရိှပါ။ မရဏနိင်ုငံတွင် ကျေးဇူး တော်ကုိ 

အဘယ်သူချးီမွမ်းပါမည်နည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/8067.htm
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׀יָגַעְ֤תִּי 6
ငါပင်ပနး်ခ့ဲ
H3021

י אַנְחָתִ֗ בְּֽ
ငါ–၏ညည်းညူခြင်း–၌
H0585

אַשְׂחֶה֣
ငါများသေ
H7811

בְכָל־
အလုံးစံု–
H3605

לַיְ֭לָה
ည
H3915

י מִטָּתִ֑
ငါ–၏ကုတင်
H4296

י דִמְעָתִ֗ בְּ֝
ငါ–၏မျက်ရည်–၌
H1832

י עַרְשִׂ֥
ငါ–၏အိပ်ရာ
H6210

ה׃ אַמְסֶֽ
ငါစုိစေ
H4529

အကျွန်ပ်ုသည် ညည်းတွား၍ ပင်ပနး်လှပါ၏။ အကျွန်ပ်ုခုတင်ကုိ ကုိယ်မျက်ရည်၌ တညဉ ့်လုံးမျှော၍၊ အိပ်ရာကုိလည်း မွနး်စေပါ၏။

ה7 שְׁשָׁ֣ עָֽ
မိှန်
H6244

עַס מִכַּ֣
အမျက်–ကြောင့်

עֵינִי֑
ငါ–၏မျက်စိ

ה תְקָ֗ עָֽ֝
အို
H6275

בְּכָל־
အလုံးစံု–၌
H3605

י׃ צוֹרְרָֽ
ငါ–၏ရနသူ်များ

ဝမ်းနည်းခြင်းအားဖြင့် မျက်စိပျက်၍၊ ရနသူ် များကြောင့် ပြာမုှနလ်ျက် ရိှပါ၏။

ס֣וּרו8ּ
ထွက်သွားကြ
H5493

מִמֶּ֭נִּי
ငါ–မှ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲלֵי פֹּ֣
အပြစ်ပြုသူများ–၏
H6466

אָוֶ֑ן
အပြစ်
H0205

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ע שָׁמַ֥
ကြား
H8085

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ק֣וֹל
အသံ

י׃ בִּכְיִֽ
ငါ–၏ငိခုြင်း
H1065

မတရားသဖြင့်ပြုသောသူအပေါင်းတုိ့၊ ငါထံ့မှ ဖယ်သွားကြ။ ငါငိကုြွေးသံကုိ ထာဝရဘုရား ကြားတော် မူ၏။

שָׁמַע9֣
ကြား
H8085

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

י תְּחִנָּתִ֑
ငါ–၏တောင်းပနခ်ြင်း
H8467

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י פִלָּתִ֥ תְּֽ
ငါ–၏ဆုတောင်းခြင်း
H8605

ח׃ יִקָּֽ
လက်ခံမညဿ
H3947

ငါတောင်းပနခ်ြင်းကုိ ထာဝရဘုရား ကြားတော် မူ၏။ ငါပြုသော ပဌနာစကားကုိ ထာဝရဘုရား နာယူတော်မူ၏။

שׁוּ 10 ׀יֵבֹ֤
ရှကဿကြလိမ့်မညဿ
H0954

וְיִבָּהֲל֣וּ
–နငှ့်ထိတ်လန ့က်ြလိမ့်မညဿ
H0926

מְאֹ֭ד
အလနွ်
H3966

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אֹיְבָי֑
ငါ–၏ရနသူ်များ
H0341

בוּ יָשֻׁ֝֗
ပြန်
H7725

שׁוּ יֵבֹ֥
ရှကဿကြလိမ့်မညဿ
H0954

גַע׃ רָֽ
ချက်ချင်း
H7281

ငါရ့နသူ်အပေါင်းတုိ့သည် ရှက်ကြောက် ၍ ဆံုးရံုှးခြင်း ရိှကြလိမ့်မည်။ ချက်ခြင်းပြနသွ်ား၍ ရှက် 

ကြောက်ခြင်သ့ုိရောက်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm
https://biblehub.com/hebrew/7811.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6244.htm
https://biblehub.com/hebrew/6275.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm

